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A világ teremtése
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A hajdani időkben semmi se volt még.
 Se homok, se tenger, se hűvös hullám.
 Nem volt föld idelenn, nem volt ég odafenn.
 Nem volt fű sem, fa sem, ásított a nagy üresség.

A határtalan semmiben csak a Gingunnagap volt, a nagy szakadék, a némaság és a sötétség kietlen birodalma. Északon hosszú idő múltán létrejött az örök jég országa, Niflheim, ettől délre pedig kialakult az örök tűz hona, Muszpell. Északról jeges folyók indultak, zajló jegük lassan betöltötte a mély szakadékot a két birodalom között. Dél felől forró lég fújt, szikrák pattogtak és röpködtek, sziszegett a gőz, gomolyogtak a dér és a köd felhői.

A jég és a tűz találkozásából támadt a hatalmas Ümir, a Déróriás. Nem volt az hím, se nő, az ő jobb keze alól férfiforma óriás lények lettek, a bal keze alól nőfélék támadtak. Ezek, meg az ő óriási gyermekeik uralták a földet.

Így emlékeznek a germán népek évezredes regéi a világ keletkezésére.

Ott, ahol a fagy és a tűz összecsapott és egymást mardosta, egy óriástehén is született, ennek neve Audumla volt; az ő tején éltek és nőttek fel Ümir és gyermekei és utódaik. A tehén addig nyalta a sós dérsziklát, amíg az tetszetős, fénylő formát nem öltött: belőle lett Buri isten. Az ő fia, Borr egy óriáslányt, a szép Bestlát vette feleségül, és az ő gyermekeikből jött létre az istenek első és legfontosabb nemzetsége. Ennek a nemzetségnek a tagjait Ászoknak nevezték.

Az Ászok között első volt Odin, ő volt a legdaliásabb, a legbölcsebb és a legtekintélyesebb, ő számított az istenek királyának. Ezt a rangot főként azzal érdemelte ki, hogy két fivére, Vili és Vé támogatásával harcra vezette az isteneket a déróriások ellenében, világrengető csatában legyőzték őket, és ezután hozzáfogtak a világ megteremtéséhez. Az ősóriás, Ümir koponyájából alkották meg az eget, csontjaiból a hegyeket, véréből a tengert, a verítékéből az álló és folyó vizeket, hajából a fákat és a bokrokat, fogaiból a jégárakat. Az eget négy sarokra támasztották fel, és ott négy törpe tartja máig a helyén, ezek neve Észak, Kelet, Dél meg Nyugat.

Ezután a Muszpellből kitörő tüzet és zsarátnokot az istenek felhajították az égre, hogy világosság legyen a földön, így alkották meg a Napot és a Holdat. Kezdetben nem tudta a Nap, hol van az ő háza, sem a Hold, hogy mi a dolga, sem a csillagok, hogy hol kell tanyázniuk. Az istenek jelölték ki Odin útmutatása szerint a helyüket és a pályájukat, valamint azt is, hogy mely időben kell az égen lenniük, és mikor a föld alatt. Meg azt is, hogyan változzék a Hold arculata. Attól fogva, hogy az égi tüzeket eligazították, lehet a napokat számlálni, meg a heteket, a hónapokat és az éveket.

A föld akként formálódott ki, hogy középen felmagasodott, és a tenger mint nagy gyűrű vette körül. Az istenek a tenger partjára telepítették le az óriásokat, a középső, magasabb helyeket pedig megerősítették, és ez volt Aszgard, az Ász-istenek udvara. Az a rész, amely valaha Ümir homlokához állt közel, a Midgard nevet kapta. Itt találtak helyet és itt sokasodtak meg idővel az emberek, amikor már az istenek megteremtették őket.

Ez pedig úgy történt, hogy három isteni fivér járt a tengerparton, Borr fiai, és két fatörzset találtak a víz partjára vetve. Ezekből egy-egy emberi alakot formáltak, férfivá faragták az egyiket, és nővé a másikat. Az első az istenek közül lelket és életet lehelt beléjük, a második értelmet adott nekik, a harmadik pedig látni, hallani és beszélni tanította meg őket. Ruhát is adtak rájuk, és elnevezték a férfit Aszknak, a nőt pedig Emblának, és tőlük származik minden ember.

Sok-sok idő telt el, és közben enyhült a régi ellenségeskedés az istenek és a jötunok között, ahogy az óriásokat nevezték. Ennek a kornak a jötunjai különben már nem is voltak mind olyan hatalmas termetűek, legalábbis nem az istenekkel összemérve. Lassan szelídült a viszony a két fajta között, bár néhány mulatságos rege őrizte még az emlékezetes összetűzéseket a jötunok és Ászok között. Hiszen ahogy láttuk, magának Odinnak is egy szép óriásnő volt az anyja. Nem tekintették már furcsának, ha egy istennek megtetszett egy óriás-hajadon, vagy ha egy óriásnő az istenek közül igyekezett férjet szerezni.

Az istenek földjén, Aszgardban hatalmas kőrisfa nőtt, az Üggdraszil: ez volt a Világfa. Gyökerei nagy mélységbe nyúltak le. Felső ágai az eget érték, lombjaiban fellegek fészkeltek, innen hullott a harmat a hegyekre és a mezőkre. Törzse tövénél három nővér tanyázott, a sors istennői, azaz a Nornák; ők fonták guzsalyukon mindenkinek az élete fonalát.
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A fa egyik ágából Odin, az istenek ura dárdát faragott, ez lett hatalma jelvénye, más fegyvert nem is hordott magánál. Ennek a nyelébe rótta rúna-jelekkel törvényeit és szerződéseit. Ő volt az első, aki írásban tudott szavakat megörökíteni.

Akármerre járt, mindenfelé elkísérték hírvivői, két holló. Ezek naponta bejárták a világot, és ami hírt találtak, a vállára szállva elsuttogták neki.

Odin felesége, és így az istenek királynője Frigg volt; az ég és a felhők úrnője, aki aranyrokkáján fonta a felhőkhöz való fonalakat. A büszke szép nő pártfogolta és oltalmazta a hitvesi szerelmet, a háztartást, a házi tűzhely tisztaságát.

Az ifjú, bájos Idunn, Frigg unokahúga roppant fontos szerepet játszott az istenek körében: az aranyalmát termő fát gondozta – ehhez egyedül ő értett –, és minden istennek mindennap felszolgált egy aranyalmát, mely fiatalon tartotta őket. Idunn kedvese Bragi volt, a költő isten, aki hárfáján kísérte a hősöket dicsérő melódiáit.

Jord, a föld időtlen istenasszonya mély üregben lakott, és szendergésében a világ jövendőjéről látott jósálmokat.

Thór isten hatalmas termetével és roppant erejével tűnt ki az Ászok közül. Félelmes pörölyével, a Mjölnírrel, vagyis a Zúzóval villámot fakasztott az égből, és szerszáma döndülése a földön mennydörgésként hangzott. Ha fegyverként vitte magával, és a harcban elhajította, Mjölnír mindig célba talált, és visszaröppent a kezébe. Thórról az a hír járta, hogy magának Odinnak a fia „balkézről”. Anyja, egy Förgjün nevű óriásnő ezt nem erősítette meg, de Thór nagy erejét kétségtelenül magyarázhatja, hogy anyja óriás volt, félig pedig az volt a nemzőapja is.

Loki, aki az ősi déróriások közül származott el, még a világ megalkotása előtt vérszövetségre lépett Odinnal, aki ezzel befogadta őt az Ászok isteni körébe. Loki ennek fejében megfogadta, hogy mindig az ő pártjukra áll az óriások ellenében. Ám a hűség és az igazmondás hiányzott Loki erényei közül, és pártállása is igencsak ingadozott. A tűznek volt imbolygó, ármányos és kiszámíthatatlan istene, aki örökké szerte kóborolt a világban. Olyan is volt, mint maga a tűz, amely igen hasznos elem, olykor mégis veszedelmes lehet: ő is tett jó szolgálatot, miközben számos bajt okozott halandók és istenek között.
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Később fellépett egy másik istenfaj is, ennek tagjai magukat Vánoknak hívták. Az Ászok eleinte betolakodóknak tekintették őket, és szabályos háborúság tört ki közöttük. Ez végül elcsitult, a két fajta összebékült, és az idők során az Ászok és Vánok szinte egy nagy család lettek.

A Vánok közül Njörd, a tenger, a szél és a hajózás istene volt a legfontosabb, aki át is települt Aszgardba két ikergyermekével. Ezek közül az egyik Freyja volt, a szerelem és a termékenység istennője, aki igen nagy tiszteletnek örvendett az emberek között, a másik pedig ennek bátyja, Freyr, aki a nap fényéből és az esőkből juttatott sokat a földeknek, hogy bő termésük jólétet és gazdagságot hozzon.

Az istenek megteremtették még a törpék népét, a nibelungokat, azaz „ködfiakat”, hogy a hegyek mélyén, barlangok rejtekein kovácsolják az égiek számára a színarany fegyvereket, edényeket és csillogó csecsebecséket. Ezeknek az emberkéknek hihetetlenül ügyes volt a kezük, és roppant találékony az eszük. Njörd egyszer ötletes ajándékkal lepte meg a fiát, Freyrt, aki szívesen hajózott a tengeren: a törpékkel olyan hajót csináltatott neki, amelyet kicsire össze tudott hajtani, akár a köpenye alatt is elfért. És ahogy történetünkben utóbb meglátjuk, ezek a leleményes művészek alkották meg az eltéphetetlen köteléket is, és az ő kezükből került ki Thór isten félelmes pörölye, a Mjölnír. A törpékre egyébként ugyancsak áll az, amit már az óriásokról mondtunk: ahogy azok nem mindig voltak igazán „óriásiak”, úgy a törpék sem voltak egészen apró emberkék, épp csak kisebbek az átlagnál.

Végül említsük meg, hogy az istenek a folyókat gyönyörű testű, halfarkú leányokkal, sellőkkel népesítették be, akiknek nem volt más feladatuk, mint hogy az istenek és az emberek gyönyörködjenek bennük.

Az istenek többsége a föld kopár északi táján lakott, ahol nyáron keményen tűzött a nap, telente pedig hideg szelek száguldoztak, és vastag hótakarót terítettek a szirtekre. Ezek a fensőbb lények bizony néha irigykedve nézték az embereket, akik csinos faházakat építettek maguknak; nyáron hűsöltek, télen pedig tüzet raktak bennük, söröskupákat emelgetve nagy mulatságokat csaptak, és vadbőrökön fekve vidáman viselték a hosszú telek hidegét. Az istenek erődített szállásokon laktak, de nem volt méltó palotájuk, amely ennyi kényelmet nyújthatott volna mindannyiuknak. Ráadásul azért is szükségük lett volna erős várra, hogy védelmet nyújtson nekik, ha néhány óriásból mégis kitörne régi, garázda természete.
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Ha nem sajnáljuk a fáradságot, és elővesszük Európa térképét, világrészünk északkeleti részében jól elkülönül egy tájegység: ezt a kontinens törzséből kinyúló két félsziget és egy hozzájuk közel fekvő nagy sziget alkotja, nem beszélve apró szigetek százairól.

Ez a tájegység Skandinávia.

Legkiterjedtebb része északon a Skandináv-félsziget, amelyen Norvégia és Svédország osztozik; délen egy kis félsziget és néhány nagyobb sziget együttese alkotja Dániát; végül egy nagy sziget az Atlanti-óceánban, Izland zárja le a képet.

Ezen a tájon a középkortól északgermán népek laktak, akiket a kontinensen mint normannokat, azaz északi embereket emlegettek. Mivel Skandináviában – nézzünk csak a térképre, mennyi itt a kék! – mindenfelé óceánt, tengert, beltengert, tengerszorost és tengeröblöt meg rengeteg szigetet találunk, nem csoda, hogy a normannok kiváló hajósok voltak. A többnyire sovány északi föld és a mostoha éghajlat miatt az ott lakók tekintélyes része a tengeren kereste meg a kenyerét, és mivel félelmetes harcosok voltak, többnyire a tengerpartokon szerzett zsákmányból éltek meg, ahogy tréfásan mondjuk, „karddal termeltek”. Ezeket a tengerjáró normann vitézeket ma főként a viking néven ismerjük. A vikingek azonban nem mind és nem mindig csak zsákmányoltak, hanem sikeres tengeri és folyami kereskedést is űztek. Voltak, akik fegyveres erejüket idegen uralkodóknak adták bérbe, mások hódítóként egész hercegségeket alapítottak, vagyis államszervezőként is tehetségesek és sikeresek voltak. Végül az ismeretlen messzeségek, a felfedezés varázsa is vonzotta őket. Törékeny hajóikon Kolumbusz előtt ötszáz évvel átkeltek az Atlanti-óceánon, partra szálltak Észak-Amerikában, és ott rövid életű gyarmati települést hoztak létre.

A normannok nyelve markánsan eltért a kontinentális germánok, azaz a gótok és a németek nyelvétől, valamint az angoltól és a hollandtól is, amelyek szintén a németből fejlődtek ki. Nyolcszáz évvel ezelőtt még egész Skandináviában nagyjából ugyanazt a nyelvet beszélték; ezt a nyelvet a tudomány óészakinak nevezi. A későbbi századok alatt a kontinentális skandináv nyelveket a fejlődés messze vitte az ősi állapottól, miközben egymáshoz egészen közel maradtak; a dánok, a norvégok és a svédek ma is igen sokat megértenek egymás beszédéből. Az izlandiak nyelve viszont szó szerint elszigetelődött ettől a folyamattól, és csekély változásokat leszámítva megőrizte óészaki állapotát, ezáltal viszont érthetetlen lett Skandinávia többi mai lakója számára. (Nagyjából úgy, mint nekünk a Latiatuc feleym zumtuchel mic vogmuc…)

Az óészaki népeket a közös nyelv mellett összetartotta a közös hit, a közös mitológia is. A világ teremtéséről szóló mítoszok leginkább az ő körükben keletkeztek, de az istenekről és más természetfeletti lényekről szóló mondák a délebbi germán világban, tehát a német nyelvű országokban is széltében ismertek voltak, legfeljebb a nevek alakjában volt különbség.

Még inkább áll ez a közösség a hősmondákra, amelyek olykor délebbi helyszínen, például a Rajna mentén játszódnak le. Történelmi hátterük a kora középkorhoz, a népvándorlás korához kapcsolja őket, és sok ilyen monda másodlagosan került fel északra, hogy ott helyi változat szülessen belőle.

Az európai irodalomban nyolcszáz éve ismeretes a Nibelung név. 1200 táján német földön, a mai Ausztria táján jött létre egy nagy terjedelmű hőseposz, a Nibelung-ének régi délnémet (ófelnémet) nyelven. Szerzőjének nevét nem ismerjük. Ennek a műnek első fele Siegfried királyfi ifjúságáról, házasságáról és haláláról szól, a másik fele pedig arról, hogyan állt bosszút az özvegye, Kriemhild királyné a gyilkosokon második férje, Attila hun király segítségével. Ez a mű ismertté vált a középkori Európában, de aztán hosszú időre teljes feledésbe merült, és csak a 18. század végén nyomtatták ki német földön. A várható lelkesedés helyett a felfedezés inkább furcsálkodást váltott ki még nevesebb német írók és tudósok körében is; igazában csak a romantika korában kapta fel a divat az eposzt, és hamarosan a német kultúra első számú büszkeségévé lépett elő.

A nagyrészt királyi udvarokban játszódó történet leginkább a délnyugat-európai verses lovagregények szellemében íródott, de az első három énekben tetten érhető a közvetlen északi behatás. Itt tudjuk meg, honnan eredt a kincs, amelyet Siegfried megszerzett a sárkánytól, és miért tapadt hozzá az átok, amely minden későbbi tulajdonosát pusztulással fenyegette.

Megtudjuk, hogy az ifjú Siegfried kóbor lovagként találkozott két törpével, akik felkérték, hogy segítsen igazságosan elosztani közöttük a rengeteg kincset, amely apjuktól, Nibelung királytól szállt rájuk örökségként. Ezért a szívességért apjuk pompás kardját ajánlották fel neki jutalmul. Siegfried igazságosan kétfelé osztotta az örökséget, ám a törpék elégedetlenek voltak a döntésével, mert mindegyikük többet akart magának, és felháborodásukban fegyverrel rontottak neki. Siegfried a kapott karddal könnyedén levágta őket, de harcias kísérőjükkel, egy Alberich nevű törpével nehezebben boldogult, mert azt bűvös ködsüvege láthatatlanná tette. Végül Siegfried lebírta Alberichet, elvette tőle a bűvös sipkát, a kincset pedig ott hagyta a hegyi barlang mélyén, a törpe őrizetére bízva. Később megölte Fafner sárkányt, és az addig általa őrzött kincset egyesítette a törpéktől szerzett vagyonával.

Ez az utóbbi zsákmány volt az elátkozott szerzemény, de ennek a kincsnek és az átoknak az eredete itt egészen más, mint ahogy Richard Wagnernél A Rajna kincse című operából megismerhető.

Az eredeti északi mondában Loki isten fosztotta meg minden kincsétől Andvari törpét, hogy ki tudja fizetni a vérdíjat egy gondatlan emberölés miatt. Andvari egy vízesés tövében lakott, és tetszése szerint hallá tudott változni. Varázsgyűrűje révén töméntelen kincset szerzett és halmozott fel a sziklák között. Loki hálót rejtegetve közeledett a vízeséshez, és amikor megpillantott egy csukát, kifogta a vízből. A hal rövidesen visszaváltozott Andvarivá, és hogy az életét mentse, a törpe kénytelen volt minden kincsét előhordani az isten lábához. Ám Loki addig nem eresztette el, amíg a törpe a varázsgyűrűt is át nem adta neki – a végzetes átok kíséretében. Aki vérdíjként megkapta a kincset és a gyűrűt, azt még aznap megölte kapzsi fia, Fafner, aki aztán sárkánnyá változva őrizte sokáig a zsákmányát.

A fentiekből felsejlik, hogy ki az a Nibelung, akinek a gyűrűjéről Wagner operaciklusa a címét kapta, és aki könyvünk címében is szerepel. Egy törpekirály tehát, aki mesés kincsvagyont hagyott örökül két fiára, de azok kapzsisága miatt az örökség Siegfried birtokába került, ő pedig zsákmányát egy barlangban őrizte. A gond csak az, hogy ehhez a kincshez a történetben semmiféle gyűrű nem tartozik, amelyet átok terhelne. Siegfriedhez ilyesmi csak egy egészen más kincshalommal kerül később, amelyet Fafner sárkány megölésekor szerez meg. Ez a kincs viszont már biztosan nem Nibelung királytól származik, hanem, ahogy láttuk, egy Andvari nevű törpétől. Mivel azonban Siegfried a két kincsvagyont egyesítette, később érthető módon terjedt el róla olyanformán a hír, hogy ő a mesés nibelung-kincs birtokosa. Ennek a hírének köszönhette, hogy Wormsba, a burgundi király udvarába csábították, nőül adták hozzá Kriemhild királylányt, majd megölték, özvegyét rávették, hogy a híres kincset Wormsba hozassa, és ott rátették a kezüket. Valószínűleg ez az oka, hogy a középkorban a nibelung elnevezés átterjedt magára a népre, amely végül a neves kincs birtokába jutott, vagyis a burgundokra. Így maradt ez lényegében máig is, így értelmezik a különféle feldolgozások, főleg a nagy filmsikerek, tévésorozatok és képregények.

A közkeletű magyarázat szerint egyébként a német Nibelung a Nebel, azaz ’köd’ szó származéka, tehát a nibelungok „ködfiak”, esetleg „homályfiak”, a törpék egyik nemzetsége; bár ez nem hiteles etimológia, Wagner operáiban mindenesetre ezzel a felfogással találkozunk.

A Nibelung-téma legnagyszerűbb és legismertebb feldolgozása a zene világában született: Richard Wagner tetralógiája, azaz négy operából álló együttese, A Nibelung gyűrűje.

A zeneszerző, aki jól ismerte a Nibelung éneket, 1848-ban gondolt rá először, hogy az eposz nyomán operát ír Siegfried halála címmel. Néhány év alatt a terv fokozatosan bővült, előbb egy kétrészes Siegfried-művé, majd újabb ötlettel trilógiává, végül a zeneszerző előjátékot is illesztett hozzá, így nyerte el végleges formáját a tetralógia terve négy év múlva. Wagner behatóan tanulmányozta az óészaki regevilágot, amelynek szövegei azokban az évtizedekben váltak ismertté a német nyelvterületen, miután az Izlandon lejegyzett középkori kódexekből lefordították őket. Wagner az északi mítoszok nyomán formálta ki zenedrámái számára azt az istenvilágot, amely A Rajna kincsében és A walkűrben túlnyomó szerepet játszik. A Siegfriedben és Az istenek alkonyában a cselekmény egyre inkább átkerül az emberi szférába, de azért Odin-Wotan, a legfontosabb istenség és az egész drámai mű legnagyszerűbb karaktere többnyire a színen van az első három operában, az ő leánya, Brünnhilde pedig A Rajna kincse kivételével mindegyikben meghatározó szerepet tölt be.

A forrásműveket egyébként a nagy művész önállóságával kezelte Wagner, a cselekmény több fontos mozzanatát elhagyta vagy átformálta, számos fordulatot pedig ő maga ötlött ki a drámai feszültség és hatás kedvéért, vagy azért, hogy művészi elgondolásait a legjobban érvényre juttassa.

A mű eszmei középpontjában a címszereplő gyűrű áll, amely rablás nyomán jött létre, és erőszak útján cserélt gazdát, majd a hozzá kötődő átok révén sorra áldozatul ejti újabb és újabb birtokosait. Ezek az események tárják fel az erkölcsi tanulságot, hogy a hatalomvágy, a kapzsiság és irigység nem csupán gonosz és pusztító emberi vonás, hanem azok számára is végzetes lehet, akik letérnek a tisztesség és a bölcsesség útjáról.

Az első elgondolástól számítva épp egy negyedszázad telt el, amíg Wagner eljutott a tetralógia befejezéséig. Ez a munka azonban nem kötötte le végig a művészt, mert ez idő alatt további két nagy és nagyszerű operája született: a Trisztán és Izolda és A nürnbergi mesterdalnokok.

A Nibelung gyűrűje egyedülálló jelenség az operairodalomban. Hogy egész nagyszerűségében élvezhessük, ahhoz a legjobb, ha módunk van négy egymás utáni este megnézni és meghallgatni a négy operát. Eszményi esetben a bajorországi Bayreuthban, az évente megrendezett Wagner-fesztiválok egyikén, mégpedig abban az operaházban, amely a zeneszerző elgondolása szerint épült fel még az ő életében, és ahol csak az ő műveit játsszák. Ám ilyen sorozatokat máshol is rendeztek és rendeznek, az utóbbi időkben már Budapesten is, legfeljebb nem szorosan egymás utáni napokon adják elő mind a négy operát. Tegyük hozzá, hogy bármelyik opera a négy közül hiánytalan élvezetet nyújthat külön, önmagában is, ha méltó előadásban láthatjuk-hallhatjuk.

Mit mondjunk könyvünkről?

Azt, hogy jó kalauz Richard Wagner négyrészes operájához?

Akinek ilyenre van szüksége, mert szereti Wagner zenéjét, de a tetralógiától talán még idegenkedik – főleg azért, mert nem tudja áttekinteni hosszú és bonyodalmas cselekményét –, az ezt a könyvet teljes bizalommal kézbe veheti. Mert ami A Nibelung gyűrűje szövegkönyvében benne van, azt itt mindenestől megtalálja – némileg sűrítve, viszont oldott és olvasmányos előadásban, és ráadásul tágabb, élményszerű képet kap arról a mitikus világról, amelybe a zeneszerző beleágyazta művének cselekményét.

Ám mit mondjunk azoknak, akik soha nem is hallottak Richard Wagnerről? Akiket egyáltalán nem érdekel az opera, hanem egészen más zenei műfajokért lelkesednek?

Bizonyos, hogy az olvasók között ők vannak többségben.

De remélhető, hogy ők is szeretik a kalandos olvasmányokat, a gyűrűkhöz kapcsolódó átkok mitikus talányait és hasonló történeteket. Talán sokan látták a filmet a Nibelungok kincséről, de érdekelné őket, hogy mi áll a sztori mögött, legalábbis a mondák egy ősibb, megbízhatóbb szintjén. És ha ezt a fordulatos történetet végigolvasták, könnyebb lesz elképzelniük, milyen istenekben hittek, kiknek mutattak be áldozatot szülőföldjükön vagy idegen ég alatt a viharokban edzett, naptól cserzett viking hajósok, és milyen mondákkal szórakoztatták egymást az őrtűz mellett ülve, miközben az északi fény pászmái kigyúltak az égen.
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Brünhild – Brünnhilde

Fafnir – Fafner

Fazuld – Fasolt

Frigg – Fricka

Gjuki – Gibich

Gudrun – Gutrune

Gunnar – Gunther

Högni – Hagen

Idunn – Freia

Jord – Erda

Loki – Loge

Odin – Wotan

Regin (Mime) – Mime

Sziglind – Sieglinde

Szigmund – Siegmund

Szigurd – Siegfried

Thór – Donner

Valtraud – Waltraute

Völszung – Wälsung

Völsz – Wälse

	
Brünnhilde – Brünhild

Donner – Thór

Erda – Jord

Fafner – Fafnir

Fasolt – Fazuld

Freia – Idunn

Fricka – Frigg

Gibich – Gjuki

Gunther – Gunnar

Gutrune – Gudrun

Hagen – Högni

Loge – Loki

Mime – Regin (Mime)

Siegfried – Szigurd

Sieglinde – Sziglind

Siegmund – Szigmund

Waltraute – Valtraud

Wälse – Völsz

Wälsung – Völszung

Wotan – Odin
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